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ﬁ-d and ¥ o},.u signify herbage that shelters, or
protects, itself by trees, and spreads beneath them.
(A.) [See also J&., ]_,-.UI 5,9 1 The parts
of flesh-meat that cleave to the bone: (S, A, O,
L, K :*) such are the sweetest of flesh-meat. (S,
A, O, L)

S5 [part. n. of 1]. a0 53¢ occurs in a trad.
as meaning 3¢ 6i [i. e. I am seeking protection,
or preservation, by God; &c.]. (L.) And one

says, _s; ,_:}“b :)-3 .'12 l:i.:olé ;;jﬁ, meaning, ac-
g, 2 2 8
cord. to Az, 1i5le 3y 3481 [lit. O God, I seck
protection, or p;esma'tion, by Thee, &ec., seeking,
&ec., fromeveryevil] : butaccord.to Sb,in the phrase
6;3 :,.o diﬁ.g |:’~5!;, the word 145l is put in the
pface of the inf. n. [as an absolute complement of
3,3 understood ; so that the meaning is, I seek
protection, or preservation, by God, with earnest
seeking &ec., from her, or its, evil, or mischief].
(L.) «= Also A female gazelle, (S, O, L, K,) and
a she-camel, and a mare, (§, O,L,) and any
female, (L, K,) that has recently brought jbrth
(S,0,L,K;) as also '5;:; O, K)and'.g.a.o
(L, K:) or any female that has brought forth
within seven days: because her young one has
recourse to her for protection ; so that it 1s of the
measure Jsb in the sense of the measure d,ah H
or, as some say, it is a possessive epithet, mean-
ing 3;; Zi13: or,accord. to Az, a she-camel that has
brought Jorth some days before; accord. to some,
seven days: (L:) or a female gazelle, and a she-
camel} and a mare, that has brought forth mwithin
ten days, or fifteen days, ($, O, L ) or thereabout ;
(L; ) aﬁer whlch she i8 called Ja.h.o (8, O L:)
pl s,s and uls,s, (S 0, L, K,) like as d,.. is
pl. of Jal- and u\:s) of él), &, 0, L,) [and

.vl,s ;] and from 5,9 is formed the pI u!),s
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(L) [It is said that the phrase] s,a!l o Py
Jél.h..ll, occurring in a trad., means +And with
them the women and children. (L. [See another
rendering voce JAL;.]) — :s.:ol;;tl is the name of
t Four stars, (O ’K,) of the northern stars, (O,)
Sforming an irregular quadnlateral ﬁgure, in the
midst of mhich is a star [for vbl,b, in the O

and K, T read \r\b,b,] called br)!l (0,K3)

the four stars in the head of uc:’:’!l, [or Draco,
which, app., like some other constellations, the
Arabs figured somewhat differently from our
astronomers,] in the midst of mwhich is a very
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small star called by the Arabs 't};!l
between QG:SS! [q. v. voce ;3;] and é.fl;ll ;.:ll.
(Kaw.)

.;._oﬁ [originally inf. n. of 2]: see 33,2, in three
places.

: they are

bb.o A refuge; (A 0O,L,K;) as also VsL;
(8,0,L,K) and ¥ 3¢ (O K, in both of which
it is said to be Ao )...Jl.g, but written in the
L 5,;,) [and ¥ 51.:...»] ; meaning a place to which

one has recourse for protection or preservation:
and it also means a time at which one does so:
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and isalso an inf. n. (L.) [Hence,] one says, ;.h
5& (0,) and 'L_G}';‘) (8,0,) and '65;;;
(0,) Heismy refuge: (S,0:) and ¥ stlaa:cfbi
[God is my reﬁtge] (A

s,a.o and .t,u see .Ms The pl. uls,a.o is
expl by Skr as meaning She-camels hamng their
young ones with them. (L.)

o:l-l.o an infin. of 1. (0, K.)emAnd i g.
°§,5 (8, A, L, K.) See the latter, in three
places,

;;;.; The place of the collar (S, O, L,K) of a
horse. ($, 0, L.) [App. so called because it is
a place where charms, or amulets, are often sus-
pended.] And 39xall, (A’Obeyd, L,) or A
5,:.” (8, O, L,) The feather, or curling portion
qf the coat of a horse, that is in the place of the
collar: (A’Obeyd, L:) it is a 31y approved.
(A’Obeyd, §, O, L.) — Also, (accord. to the K,) | |
or V3324, (accord. to the O,) A she-camel that
does not cease to remain in one place. (0,K.)
[SM says that the word thus expl. in the K is a
mlstranscnptlon for ;,a.o, by which he means
3,:-0, part. . of ;,s said of a camel; but this I

doubt; for ;?u has not the meanmg here as-

signed to s,a.o ] === See also 5,:, in four places.

Sweos

3gne: see 5,5, in two places: — and see also
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dema. _ubs,a..)l with kesr to the 4, (5,0, L,
X)) erroneously said to be with fet-h, (TA,) an
appellation of Tno chapters of the Kur-dn; (S,
K;) the last two chapters; i.e the Soorat el-
Falak and that wkich follows it : (O, L, Msb:)
so called because each of them begins with the
words s,'s: Jg; (L;) or because they preserved
their publisher from every evil. (Msb.) And
éals;:dl is sometimes used to denote The two
clzaz;ters above mentioned togetker with that whick
next precedes them. (MF.)

00 $ -,
3laieee : see 3lne, in two places.

)

1 ),s, (0, K,) said of & man, (O,) aor. ;;.;,
inf. n. ”s, (S, O, K,) He mas, or became, blind
of one eye: (K:) [or he became one-eyed; want-
ing one eye : or one of his eyes sank in its socket :
or one of his eyes dried up: see what next fol-
lows:] as also ;&, sor. ylaz; and ¥yeel; (K;)

- 220, 0. .~

and ¥ ylgel. (Sgh,K.) And ais <56, (Az, S,
IKtt, O, Msb,) sor. 333, (Az, Msb,) inf. n. 3¢ ;
(IKtt, Msb;) and S5, aor, j15 (Az, S, IKit,
0) and)lu (IKtt TA;) and Y 2yes); (Az, S,
IKtt, ;) and ¥ &5ylest; (Az, O, TA ;) His eye
became blind: (TA:) or became mwanting: or
sank in its socket : (Msb:) or dried up. (IKtt,
TA.) Ibn-Abmar says,

;s 0s ot 220+ 8+ -8

. Hlad ol sl dins Oyls!
[ Has his eye become blind o has it not indeed be-
come blind ?] meaning u)laa. but, pausing, he
makes it to end with §: in u),c, the ¢ is pre-
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served unaltered because it is Bo preserved in the
original form, which is ;.';;;l, on account of the
quiescence of the letter imn;ediately preceding :
then the augmentatives, the ! and the teshdeed
are suppressed and thus the verb becomes )’.ﬁ

for that \J)’G' is the ongmal form is shown by
the form of the sister-verbs, g,.,l and )..—l and
the analogy of verbs significant of faults and t.he

like, C)r-l and u'" as the original forms of t).s

and U“ ; though these may not have been
heard. (S, O. [See also ..\,.c ])_.1,5)" U)LF

J)r

. j9%3 [or ),.u or )lu s 1 The mell became
jilled up. (TA)—.,!; (0,K,) aor. ) ama;
(TA;) and ¥ eel, (X,) inf. n. )l,sl (TA;) and
'o),c, (K,) iof. n. ).a,.a.a, (TA;) He rendered
kim blind of one eye. (K) And 4.;5)'\; (S, M,
IKtt 0, Msb,) aor. lb),.q, (8, O, Msb,) inf. .
,,s (IKtt ;) and (more commonly, M) ¥ l;;;.s‘l
and Ylayee; (S, M, IKtt, Msb;) He put out
his eye : (IKtt, Mgb:*) or made it o sin .nnh m its

socket. (Msb,) Some say that ale ..a)r- and
Vla)le [sic] are from ,.uts, q.v. (TA)—j&

@b}! and ¥ Wylel signify the same as ¥ laygs,
t He marred, or spoiled, the mell, so that the
water dried up: (A, TA:) or ke filled it up with
earth, so that the springs thereqf became stopped

up: and in like manner, oL..Jl et V98 he
stopped up the sources of the maters : (8h, TA:)
and 1,&:,!! Cseb V98 he filled up the source qfthe
well, o that Ihe mater dried up. (S)=9)L;
aor, o”:.a and o)ea.v, (8, K,) or the aor. is not
used, or, accord. to IJ, 1t xs scarcely ever
used, (TA,) or some say o),.v, (Yaakoob,) or
o)._a;, (Aboo-Shibl,) He, or it, took, and ment
arnay with, him, or it: (S,0,K:) or destro_/ed

—

hzm, or it. (K, TA.) One says, le L5)"
o)L; ,l)..)l I know not nchat man went away with
kim, or it: (S,0,TA:) or took him, or it
(TA.) It is snid to be only used in negative
phrases: but Lh mentions ;5; .;J!ﬁ, and ;5';5, I
see thee, or hold thee, to have gone amway with him,
or it: [see also art. e :] 1J says, It seems that
they have scarcely ever used the aor. of this verb
because it occurs in a prov. respecting a thing
that has passed away. (TA.)=m See also 3 in

art. ye.
2: see 1, in five places: smmand see 3.

8. 5521 bys\e He did mith the thing like as he
(the other) did with it: (S ) [or ke did the thing
with hzm by turns; for] o),h,ﬂ i8 similar to
d,!.;..." with respect to a thing that is between
two, or mutual, (TA. [See also 6.]) o Se
also 4. —J.,.-lﬁ.." a9 1 g lb,a!s [q. v. in art.
2251 (3,0, K;) as also Vage. (K.)

4: see 1, in four places. -:U.JI o)lsl (Az,
Msb, K,) inf. n. o)le and ¥ o)ls like as you say
A:LL\' inf. n al.bl and Zle and ql—! inf. n,
i.gl..l and J.gl— (Az Msb; ,) [or rather o)!s is a

quam—mf n.; and so is ulfn and Zgl.. ;] and
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